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Yıl 1988, Lykia’yı ilk kez geziyo-
rum. Limyra’yı ziyaretim sırasında 
Jürgen Borchhardt’ın çevresindeki 
arkeologlar arasında benim yaşta 
uzun boylu genç bir adam gözüme 
çarptı. Birbirimize çabucak ısınıp 
dost olduk. Geceleyin kamp ateşi-
nin başında oturup ilgi alanlarımızı 
konuştuk. Thomas Marksteiner 
Limyra’nın Arkaik-Klasik Dönem 
akropolisi üzerine doktora tezini 
yazıyordu; ben ise merkezi 
Lykia’daki kentler üzerine tarihsel 
bir çalışma yapıyordum. Thomas, 
Lykia’daki tüm kaleleri, en küçük-
leri de dahil olmak üzere tek tek 
biliyordu. Wolfgang Würster’den 
beri hiç bir ziyaretçinin yolunun 
uğramadığı en sarp kalelere bile 
tırmanmış, 19. yüzyıl araştırmacı-
lardan sonra, ilk kez Lykia’yı en 
küçük kalıntılarına kadar sistematik şekilde incelemişti. 
Günümüzde Lykia araştırmalarının bu kadar gelişmesi-
ne öncülük ve liderlik eden O’dur. Lykia tahkimatları ve 
çeşitli duvar örgüleri arasında benzerlikler keşfetme 
yeteneği olağanüstü idi. Duvarların tarihlendirilmesi 
çok zordur ve yalnızca bölgesel uygulanabilir. Bu 
nedenle Marksteiner Lykia yarımadasında kronolojik 
sınıflandırmaya izin veren karmaşık bir kıstas sistemi 
geliştirdi.

Bölge ve mimarisi hakkındaki mükemmel bilgisi akade-
mik çevrelerde büyük takdir topladı. Frank Kolb onu 
1990 yılında ve sonrasında Kyaneai yüzey araştırmaları 
ekibine katılmaya çağırdı. Korba, Tyberissos, Hoyran, 
Tüse ve Büyük Avşar hakkındaki makalelerinin yanı sıra 
Trysa üzerine monografik çalışması bu işbirliğinden 
doğdu. Hemen hemen aynı zamanlarda Christian Le Roy 

When I was travelling through Lycia 
for the first time in 1988, I visited 
the excavation site at Limyra. A tall 
young man my age among the 
archeologists around Jürgen 
Borchhardt caught my attention. 
We became friends very quickly. 
Sitting by the nightly campfire we 
talked about our research interests. 
Thomas Marksteiner was working 
on a dissertation on the archaic-
classical acropolis of Limyra, I was 
doing a historical study on the cities 
in central Lycia. He knew all the 
citadels in Lycia, even the smallest 
ones, and had climbed the steepest, 
most heavily vegetated Lycian hills 
that had not seen a visitor since 
Wolfgang Würster. Since the schol-
ars of the 19th century had travelled 
Lycia, Thomas Marksteiner was the 

first to do systematic research on the ruins and remains 
of many of the smaller citadels. He was a trailblazer and 
pioneer for today’s booming research interest in Lycia. 
His knack for discovering similarities in the structures of 
Lycian fortifications and unique features in various types 
of masonry was impressive. Since the dating of walls is 
very difficult and can be applied only regionally, 
Marksteiner developed a complex system of criteria that 
allows for the chronological classification the Lycian 
peninsula. 

His excellent knowledge of the region and its architec-
ture was highly appreciated in the scholarly community. 
Frank Kolb invited him to participate in the survey of 
Kyaneai in 1990 and in many years that followed. 
Besides Marksteiner’s many articles on Korba, Tyberissos, 
Hoyran, Tüse and Büyük Avşar, his great study of Trysa 
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ve Jacques des Courtils onu Ksanthos kazı ekibine dahil 
etti. Marksteiner geliştirdiği tarihlendirmeyi Ksanthos 
kent surunda yaptığı sondajlarla inşa ayrıntılarına göre 
doğruladı.

Ksanthos çevresindeki Klasik Dönem kaleleri üzerine 
araştırmasıyla yeni bir çığır açtı. Amacı bölgedeki tüm 
yerleşim türlerini anlamak ve kırsal alan incelemelerini 
geliştirmekti. Bu yaklaşım, sanat tarihi ve büyük kentsel 
merkezlere yoğunlaşan geleneksel arkeolojik yaklaşım-
dan çok farklı idi. Mali bağımsızlığı ve alçak gönüllü 
yaşam tarzı sayesinde, kurumsal kısıtlamaların ötesinde 
amaçları doğrultusunda ilerledi ama bu amaçlar onun 
akademik kariyerine pek fayda getirmedi. 1994 yılından 
itibaren birkaç yüzey araştırması projesine katıldı. Istlada 
ve çevresinin yanı sıra Bonda Tepesi ve yerleşmeleri ile 
yakından ilgilendi. Limyra ve Myra arasındaki, günü-
müzde orman yolundan rahatlıkla ulaşılabilen bu sırta, o 
günlerde yalnızca yaya veya at sırtında erişilebiliyordu. 
Zorlu çalışma koşulları altında Marksteiner bu ırak dağ-
lık bölge ve karmaşık yerleşme dokusunu muhteşem bir 
şekilde gözlemledi.

Marksteiner nihayet 2002 yılında Limyra’nın alan yöne-
ticisi oldu. Bu dönemde ciddi bir sağlık sorunuyla 
boğuşmaya başlamıştı. Sıkı bir çalışma ve disiplin saye-
sinde Arkaik ve Klasik dönem yerleşmesinin stratigrafisi-
ni saptadı. Uzun yıllardır birlikte çalıştığı arkadaşı 
Andreas Konecny’nin yardımıyla çanak çömlek tarihlen-
dirmesi ve kent surlarının kronolojik sınıflandırması 
konusunda büyük aşama kaydetti. Fakat yine de arkeo-
lojik yüzey araştırmalarından kaçınmadı. 2005 yılından 
bu yana Andriake Limanı çevresinde araştırmalar yürü-
tüyordu. 2010 yılında, Phoibos tarafından yayımlanan 
– mutlaka Türkçeye de çevrilmesi gereken – günümüzde 
Lykia hakkındaki en iyi rehber kitabı kaleme aldı. 
Araştırma gezileri ve kampanyalarının yanı sıra önceki 
araştırmalarının sonuçlarını da bir an önce yayımlamak 
için yoğun şekilde çalıştı. Son yıllarında kaleme aldığı 
taslaklar Avusturya Arkeoloji Enstitüsü’nün desteğiyle 
posthumous olarak yayımlanmaktadır.

Thomas Marksteiner umut ve umutsuzluk arasında gel-
gitler yapmasına neden olan sıkıntısıyla büyük bir savaş 
verdi. Onu tanıyanlar, hiçbir enerjiyi sakınmaksızın 
araştırmalarını sürdürdüğünü gördükçe ona hayranlıkları 
artıyordu – ne de olsa ona hayat veren araştırmaları idi. 
Akademik açıdan Thomas Marksteiner hiç de kolay bir 
lokma değildi. Onunla bilimsel bir tartışmaya girişmek 
isteyen her kim ise kimi zaman keskin sözlerle fakat her 
zaman tam hedefte ve ilham kaynağı olan eleştiriye 
hazır olmak zorundaydı. Orient, Asya veya Afrika’ya 
yaptığı tutkulu seyahatleri ufkunu genişletmişti. Türkiye 
ve özellikle Lykia’da huzur yuvasını bulmuştu. Yalnızca 

resulted from this cooperation. Almost at the same time 
Christian Le Roy and Jacques des Courtils hired him to 
be part of the excavation team at Xanthos. There 
Marksteiner did sondages of the city wall in order to 
secure his dating based on construction details.

He also broke new ground with his research on citadels 
from the classical period in the surroundings of Xanthos. 
It was his goal to understand all types of settlement in 
that region and to promote extensive studies of the rural 
area. This approach differed from the usual archeologi-
cal approach that focussed on art history and the larger 
urban centers. Financial independence and his modest 
way of life allowed him to pursue these interests beyond 
institutional restraints, interests not suited to help his 
academic career. From 1994 on Marksteiner participat-
ed in several survey projects. Besides Istlada and the 
surrounding area, he had developed a special interest in 
the Bonda Tepesi and its settlements. Today this ridge 
between Limyra and Myra can easily be reached by log-
ging roads; back then it could only be reached by foot or 
on horseback. Under difficult working conditions 
Marksteiner managed to catch a fascinating glimpse of a 
remote mountain region and its complex settlements 
structure. 

In 2002 Marksteiner finally became the site director of 
Limyra. At that time he was already affected by a serious 
medical condition. With extreme effort and discipline he 
resolved the stratification of the settlement strata of pri-
marily the Archaic and Classical period. With the help 
of his friend Andreas Konecny, who had worked with 
him for many years, he gained important insight into the 
dating of pottery and chronological classification of the 
city walls. But he still did not refrain from undertaking 
archeological surveys. Since 2005 he was doing research 
on the settlement around the harbor of Andriake. 
Additionally he wrote a useful archeological guide to 
Lycia that was published in 2010 by Phoibos (Vienna). It 
should absolutely be translated into Turkish, since it is 
the best guidebook available for this region. Beside his 
research trips and campaigns he was working intensely 
on publishing the outcomes of his former research. 
The manuscripts that were written in his last years are 
being posthumously published thanks to the support 
of the ÖAI. 

Thomas Marksteiner fought with immense energy against 
his affliction, which drove him from new hope again and 
again to despair. All who watched him could not help 
but admire him, especially since he kept on pursuing his 
research with almost no less energy – after all, his 
research was his lifeblood. He was no easy-going col-
league. Whoever wanted to engage in a scholarly 
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sevgili eşi bu ülkeden değildi. Türkiye’yi ve insanlarını 
çok seviyordu ve bu yüzden de, hastalığı ilerledikten 
sonra bile tekrar tekrar oraya gitti. 2011 yazında oğluyla 
birlikte sevgili Lykiasını son kez ziyaret etti. 12 Kasım 
2011 günü ebediyete göçtü. Kaybımız büyük.

discussion with Thomas Marksteiner had to be prepared 
to meet with criticism that was sometimes passed on in 
strong words but was always to the point and inspiring. 
His passion for travelling distant places in the Orient, 
Asia or Africa had broadened his horizon. In Turkey and 
in Lycia especially he had found his haven of peace. 
Even his beloved wife is from this country. He loved 
Turkey and its people, which is why he traveled there 
again and again, even when he already was marked by 
illness. In the summer of 2011 he visited his beloved 
Lycia for the last time with his son. He died on the 12th 
of November 2011. We have lost a great colleague. 
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Side Müzesi’nde madeni buluntular üzerine çalışmalar 
2010 yılında başlanmış ve 2011 yılında devam edilmiş-
tir. Çalışmalar sırasında toplam 270 eser incelenmiştir*. 
İncelenen eserlerin bir bölümü Side antik kentinde yapı-
lan kazılar sırasında ele geçmiştir. Müzedeki madeni 
eserler arasında Side’nin yakın coğrafyasında yer alan 
bazı yerleşim alanlarında yapılan kazılarda ele geçmiş 
örneklerin yanı sıra bağış, müsadere ve satın alma ile 
müzeye kazandırılan eserler bulunmaktadır. 

Kolleksiyonu oluşturan madeni eserler az sayıda olmak-
la beraber niteliklidirler ve Bronz Devri’nden Geç Antik 
Dönem’e kadar uzanan geniş bir zaman dilimini örnek-
lemektedirler. Özellikle Hellenistik ve Roma İmparatorluk 
dönemine ait objeler sayısal olarak öndedir. 

İlk etap çalışmalar müze koleksiyonunda bulunan silah-
lar üzerine yapılmıştır. Örnekler arasında ok uçları, 
mızrak uçları, balista uçları bulunmaktadır. Toplam 140 
örneğin büyük kısmı Pisidia ile Pamphylia’nın doğu 
kesimlerindeki alanlardan elde edilmiştir. 

Soketli ve saplamalı tiplerin bulunduğu ok uçları arasın-
da formlarına göre toplam 15 grup saptanmıştır. 
Gruplardan bir tanesi İ.Ö. 14.-13. yy. Hitit örneklerine 
çok yakındır. Geri kalanların büyük kısmı Demir Çağı 
örnekleridir. Bunların arasında İskit, Pers, Yunan tipi 
örnekler saptanabilmiştir (Res. 1). Side’nin yakın çevre-
sinden satınalma yoluyla elde edilmiş ok uçları içinde 
Geç Hellenistik örnekler mevcuttur. 

* Madeni eserlerin çalışılmasına izin veren Side Müzesi Müdürü 
G. Kozdere’ye ve Müze yetkililerine, ayrıca çalışmalarımda 
her türlü desteği veren Side Kazı Başkanı Doç. Dr. H. Sabri 
Alanyalı’ya teşekkürlerimi sunarım.

Studies on the metalwork housed at the Side 
Archaeological Museum started in 2010 and continued 
in 2011*. A total of 270 items were examined. Some of 
the items were uncovered at Side or its environs in the 
course of excavations, while some others were acquired 
through donation, confiscation or purchase.

Although the items in the collection are not numerous, 
their quality is high and dates from a broad time span 
ranging from the Bronze Age through late Antiquity. The 
biggest group comes from the Hellenistic and Roman 
Imperial periods.

In the first stage of our studies weapons were examined. 
Examples varied from arrowheads to spearheads to bal-
lista darts. This group numbers 140 items in total, which 
were obtained mostly from the eastern areas of Pisidia 
and Pamphylia.

The socketed or tanged arrowheads revealed 15 sub-
groups with respect to their forms. One group is very 
close to the Hittite examples of the 14th and 13th centu-
ries B.C. Most of the rest come from the Iron Age includ-
ing examples of Scythian, Persian and Greek types 
(Fig. 1). Among purchased items from the environs of 
Side are examples of the Late Hellenistic period.

In the second stage we covered jewellery as well as cos-
metic and medicinal tools. The jewellery mostly comes 
from the repertory of the Late Hellenistic – Early Roman 
periods. Beside the gold and silver items there are 
bronze rings, earrings, necklaces and bracelets. Some of 

* I would like to express my gratitude to G. Kozdere, the direc-
tor of the Side Museum, and to the museum staff, as well as 
to Assoc. Prof. Dr. H. Sabri Alanyalı, the head of Side exca-
vations, for his support in all aspects.
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renklilik boncuklarda da karşımıza çıkmaktadır. 
Millefiori ya da Türkçe anlamıyla bin çiçek tekniğindeki 
küresel biçimli mozaik cam tekniğinde bezenmiş bon-
cuk bizce, Yumuktepe’de ele geçen en güzel eserlerden 
biridir (Res. 8). Renkli cam ipliğiyle süslü boncuklarla, 
yassı oval formlu pandantif olarak da kullanılmış olması 
muhtemel iri boncukta, dönemin zevkini yansıtan örnek-
lerdendir.

Kilisenin zemininde, ahşap bir sanduka içindeki bebek 
iskeletinin bileğinin etrafında, yassı küre biçimli siyah 
boncuk dizisi olup, tam ortaya gelen kısmında diğerle-
rinden daha iri kırmızı boncuk olan bir bileklik vardır. 

Camdan yapılmış bileziklerin bolluğu Ortaçağda 
Yumuktepe'deki yaşayan kadınlar ve çocuklar tarafın-
dan yaygın kullanıldığına işaret eder. Yumuktepe'de 
sayısı 1000’ü bulan değişik renk ve kesitteki cam bilezik 
parçaları; monokrom düz, burgulu, spiral cam ipliği sar-
malı, aplikeli ve emay olmak üzere değişik tekniklerde 
bezenmiş örneklerden oluşur ve dönemindeki cam sana-
tını ve beğenisini tanımamızı sağlar. Konut, işlik, depo 
ve yollar üzerinde kırık parçalar halinde ele geçmekte, 
çapları 6-10 cm. arasında değişmektedir. Zengin renk, 
kesit, süsleme tekniği ve desene sahiptir. Emay tekniği 
dönemin en popüler tekniğidir. Bu teknikte bezenmiş 
cam kapların ve bileziklerin üzerine, çeşitli renkteki 
boyalar ile haç, kuş, balık, yılan, örümcek, yürek, tara-
ma, örgü, spiral ve stilize bitkisel desenler işlenmiştir. 
Tek bir örnekte karşımıza çıkan süsleme tekniği ise koyu 
mavi renkteki düz bileziğin dış kısmına sırayla eklenmiş 
inci dizisini anımsatan kabartmalı küçük beyaz opak 
topçuklarla oluşturulan aplike tekniğidir. Bileziklerin 
yanı sıra cam yüzüklerle de Yumuktepe’de karşılaşıl-
maktadır. Kobalt mavisi burgulu yüzük ile sarımsı beyaz 
renk camdan düz cam halkanın kaş kısmında görülen 
opak kırmızı kabartma boncuklu yüzüğün yarım parçası 
ve siyah opak camdan yassı şerit kesitli yüzüğün yarım 
parçası kazılarda gün ışığına çıkarılan cam yüzük örnek-
leri arasındadır. Üzerinde kabartma stilize bitkisel desen 
olan oval biçimli, alt yüzeyi düz, üst kısmı bombeli cam 
parça madeni bir yüzüğün kaş kısmına ait olmalıdır. 

Genel olarak tanıtmaya çalıştığımız cam buluntular,  
10.-13. yy.’lar arasında Yumuktepe’yi mesken tutmuş 
insanların günlük yaşamına ait dönemin zevkini, yaratı-
cılığını ve farklı kültürler arasındaki alışverişi yansıtan 
örnekleri toplu bir şekilde yansıtması açısından 
de ğerlidir.

Yumuktepe (Fig. 7). These beakers of clear glass flare 
slightly up. About 1-2 cm. below the rim is a glass thread 
of the same colour wound around once or twice. The 
bottoms are kicked and have ring bases.

Jewellery used by the late medieval inhabitants of 
Yumuktepe is of cheaper materials such as bronze, iron, 
bone and glass instead of gold, silver or precious gems. 
Glass beads of various shapes, colours, production and 
decoration techniques were used for bracelets and wrist-
bands as well as for rings and earrings. The polychroma-
tism observed in Byzantine art in general is also valid for 
beads. The spherical bead decorated in the mosaic glass 
technique called millefiori is probably one of the most 
beautiful finds uncovered at Yumuktepe (Fig. 8). Beads 
decorated with coloured glass thread and the flat oval-
shaped large bead pendant reflect the taste of their 
times.

On the floor of the church was the skeleton of an infant 
in a timber coffin. This skeleton had a wristband made of 
a string of flat spherical black beads with a larger red 
bead in the middle. The abundance of glass bracelets 
indicates that they were widely used by the women and 
children of medieval Yumuktepe. The number of frag-
ments reaches 1000. Their decorative techniques vary 
from a plain monochrome to those twisted or trailed with 
spiral glass thread, applique and enamelling. These 
reveal the glass art and taste of the time. They were 
uncovered in fragments inside houses, work areas, 
depots and roads, and their diameter varies from 6 to 
10 cm. They display a rich variety of colours, cross sec-
tions, decorative techniques and designs. Enamelling 
was the most popular technique of the period. Motifs in 
various colours applied in this technique on glass vessels 
and bracelets include crosses, birds, fish, snakes, spiders, 
hearts, hatching, braid, spirals and stylised floral motifs.

Only one example was decorated with applique tech-
nique: a dark blue plain bracelet with a series of white 
opaque balls, reminiscent of a pearl string. 

In addition to bracelets, glass rings were uncovered in 
Yumuktepe as well. A twisted cobalt blue ring, a half-
piece of yellowish white ring with a bezel of opaque red 
relief bead and a half-piece of a flat simple black opaque 
glass ring are among the examples uncovered. An oval 
glass piece with a flat bottom and raised top, decorated 
with stylised floral motifs in relief, should belong to the 
bezel of a metal ring. The glass finds presented here are 
of importance not only because they reflect the taste and 
creativity regarding the daily life of Yumuktepe in 10th to 
13th centuries but also reflect the cultural interactions of 
its inhabitants.




